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Pesan Ibu Valentina

Hai, anak-anakku terkasih. Salam Literasi!

Buku cerita dwibahasa ini dipersembahkan untuk kalian. Buku
ini bisa kalian simak, baca, dan pahami isi bacaannya. Cerita-
ceritanya sangat menarik dan menggambarkan keseharian
anak-anak serta kehidupan budaya di Bali. Buku-buku ini
mengajak kalian untuk aktif bergerak, senang bekerja sama
dan berbagi, serta belajar berbagai hal dari lingkungan
sekitar. Ilustrasi buku yang menarik juga akan membantu
kalian untuk memahami jalan ceritanya. Semoga kalian
menyukai buku-buku cerita ini dan makin gemar membaca.

Selamat membacal!

a Kepala Balai Bahasa Provinsi Bali

Valentina Lovina Tanate, S.Pd., M.Hum.
. 4 '\IP196906122003122001
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Hari sudah sian?.
Ranu yang baru selesai
mandi,
kemudian mencari
ayahnya.

Iaingalilntka et% an,
kewalatbapaneitlising
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adaycitu?

Diamencari ke kamar;
tetapilayahnyastidak

adaldi'sana



Uli joh, ia nolih i bapa ngejang duren ka
kranjangeé.
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‘ Ranu majalan ka teba di durin umahné.
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lakaddaaralajakstimpalne?
Nanging™i"bapa tusing ngamaang.
Makejangné suba mapetek lan mabayah.

Ranullali§mencani

ahnyar

Di@ ﬂm@t% durian
keEpadatayahnyas

U tlikedimakan
bersamalte mannya
Namun,:ayahitidak

Mem b@rlluklﬂ'm .
Semuanyaisudah
dilittngldanidibayar




Ranu ngerahang edot bareng ajak-bapanné ka.umah' i-wa.
Ia inget, i wane patuh tekén bapané ngadep duren.
Sedeng,melaha, umahiiwane kaentasin nuju tongos.pengepul.
Lantas, Ranu baanga bareng teken bapane.
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Ranuimemintabikiittde ngantayahnyeikelsimahipamant

Dialingatpamannyassamarse pertixavahnyaiberjtalanidiisiciny
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enganiayahnya®
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IladngacnanglRenaepul
G nganAng penocp
PermupuiEng Remu baemnga

ngfielin eurén akéan i pengapull.

Dia mencuri Ipolerhp\tiom _
si pengepul durian.
Rkh?rnp a Ranu N
diberikan durian oleh si
pengepul.
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T'ain suksma
autimapamit: <
Ranuflakagingisinimn

janjine:

Dia=berterima kasih
kemudian pamitan.
Ranu hendak menepati
janjinya.



Ulifjchingenahfambune ‘
Selemk ,

Dari kejauhan, tampak awan
berwarna hitam.
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Penmgemnan lemn fnurmen suba talan,
Ujeng tambis=tamlbis @rmdl@rmo
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Makanan dan minuman sudah
habis, hujan pun reda.
Dia melihat ayahnya
mengeluarkan uang untuk
membayar.

Ranu meték pipis
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Ranu neked di béngkél sepéda.
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Setelah membayar,
Ranu dan ayahnya
bergegas pulang.

Ialbuinfingetiteken
samayane.
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MahukahlK'amu?

Daluman  adalah  salah  satu
minuman khas Bali Yelgle
menyegarkan kala dahaga melanda.
Daluman layaknya cincau dengan
bentuk bebas yang berbahan dasar
dari daun daluman. Minuman ini
menggunakan  santan  sebagai
airnya. Tidak lupa juga
ditambahkan gula aren atau gula
sirup untuk rasa manisnya.

Rujak  bulung adalah salah satu
makanan tradisional khas Bali yang
berbahan dasar rumput laut. Bulung
yang biasanya digunakan sebagai rujak,
antara lain: bulung boni, bulung
gadang, dan bulung putih. Rujak bulung
ini biasanya disajikan dengan parutan
kelapa kemudian diguyur dengan kuah
pindang. Adapun kuah pindang yakni
air rebusan dari ikan tongkol yang
dimasak dengan cara tertentu.
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Hai adik-adik, saya I Wayan Eka Septiawan.
Saya bekerja sebagai Penyuluh Bahasa Bali
Provinsi Bali yang bertugas di Kelurahan
Renon. Cerita ini saya tulis untuk
mengenalkan tentang usaha kepada pembaca
khususnya anak-anak. Selain itu, saya juga
ingin mengenalkan pecahan uang, tentang
perubahan iklim, sience sederhana kepada
adik-adik sekalian. Cerita ini juga ditujukan
kepada Ranu, anak saya. Pesannya agar ia
dan pembaca selalu semangat untuk
berusaha. Selamat membacal!

Hai nama aku Widil Aku sejak kecil
suka sekali menggambar terutama
menggambar kartun. Aku juga suka
dengan membaca buku terutama buku
tentang budaya untuk menambah
wawasanku  akan  pengetahuanku
tentang  ragamnya  budaya @ di
Indonesia, itu sangatlah menakjubkan
bagiku. Hai bisa sapa aku di @widi.w_
dan tag aku saat membaca buku ini




MILIK NEGARA

TIDAK DIPERDAGANGKAN

Ranu ingin meminta satu durian kepada
ayahnya, karena ia sudah berjanji akan makan
durian bersama teman-temannya. Namun,
semua durian tersebut sudah dihitung dan
dipersiapkan untuk dijual. Bagaimanakah Ranu
memenuhi  janjinya?  Apakah ia  akan
mendapatkan durian? Yuk baca cerita Kresek

Gedeblug!
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